
Salone attrezzature e tecnologie per pavimentazioni e infrastrutture stradali.
Exhibition of equipment and technologies related to the asphalt industry.

Mostra convegno traffico, trasporti e arredo città.
Conference and exhibition on traffic, transport and urban furnishing.
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Chi vuol conoscere le ultime novità in tema di pavi-
mentazioni e infrastrutture stradali sa che c'è un solo
appuntamento in Italia: Asphaltica, momento di
aggiornamento, sintesi, confronto per progettazione,
costruzione, manutenzione e gestione. Ma soprattut-
to fucina di nuove idee e sperimentazioni. 
Affianca la rassegna Urbania, il salone dedicato al
traffico, ai trasporti e all'arredo città, con soluzioni
tecnologiche e incontri per risolvere i problemi di
maggiore attualità della città che si muove.

ZONA A TRAFFICO INTENSO.
INTENSE TRAFFIC AHEAD.

One of Italy’s most important specialized fairs,
Asphaltica is the not-to-be-missed event to come in
contact with the state of the art in paving and infra-
structures. This biennial fair is the key event to get to
know the latest in paving. Along with all the up-to-date
solutions for building, maintaining, and testing pave-
ments, Asphaltica features a three-day forum to dis-
cuss the latest solutions in the paving trade to health,
safety, and environment issues. 
Urbania is the ideal showcase for urban mobility and
infrastructures, which displays the latest technological
solutions for mobility problems of the modern city and
hosts a series of related meetings.



I NUMERI DI ASPHALTICA-URBANIA.
ASPHALTICA-URBANIA IN FIGURES.

I VISITATORI DI ASPHALTICA-URBANIA.
VISITORS TO ASPHALTICA-URBANIA.

10.000 mq

8.500

171

20%

Superficie espositiva occupata
Net exhibition area

Visitatori
Visitors Italian and foreign

Espositori
Exhibitors

Percentuale espositori esteri previsti 
per l’edizione 2006

Percentage of expected foreign exhibitors in 2004

Tipologia di aziende da cui provengono: / Company types attending the fair:

Posizione in azienda: / Position in the company:

19,95%
Altri - Other

7,47%
Libero professionista / Freelancer

4,27%
Operatore di macchina / Machine operator

30,57%
Titolare - Dirigente Owner - Director

32,27%
Responsabile marketing e acquisti
Marketing / Purchasing manager

5,47%
Agente professionista
Agent, representative

30,9%
Enti pubblici 7/ Public authorities

8,0%
Servizi - Public utilities

40,1%
Imprese stradali - conglomerati bituminosi
Road building - bitumen conglomerates

11,5%
Asfalto, bitumi, emulsioni e additivi
Asphalt, bitumen, emulsions & additives

7,5%
Costruttori di macchine e impianti
Machine and plant manufacturers

2,0%
Ambiente e sicurezza

Environment and safety

DATI EDIZIONE 2004 FIGURES EDITION2004



ASPHALTICA-URBANIA: PER AMPLIARE I NOSTRI ORIZZONTI.
ASPHALTICA-URBANIA: WIDENING OUR HORIZONS.

ASPHALTICA-URBANIA: PER AMPLIARE I NOSTRI ORIZZONTI.
ASPHALTICA-URBANIA: WIDENING OUR HORIZONS.

La strada d’autore. 
L’asfalto fa parte del paesaggio quotidiano: è legato
all’ambiente circostante e partecipa alla definizione
dei nostri orizzonti visivi. Racchiude anche una serie
di conquiste e innovazioni in continua evoluzione che
interessano i materiali e i processi produttivi, ma coin-
volgono anche gli aspetti paesaggistici e ambientali. 
“LA STRADA D’AUTORE ” è il tema che SITEB propo-
ne per l’edizione di ASPHALTICA 2006 e che caratte-
rizzerà convegni e work-shop della manifestazione.
Un tema speciale per sensibilizzare pubblici ammini-
stratori, architetti e progettisti.

I workshop di Asphaltica.
Aziende espositrici e Amministrazioni saranno coin-
volte in un articolato programma di workshop su temi
specifici, selezionati da un apposito comitato scienti-
fico. Visto il successo della precedente edizione,
questa iniziativa si ripeterà anche durante
Asphaltica–Urbania 2006.

The Siteb conference on innovation. 
Asphalt is a key element of the urban landscape; it is a
part of our daily surroundings that helps delineate the
lines of our visual horizon. Materials and production
techniques are constantly updated and improved in
order to better focus environmental and landscape
issues. The 2006 ASPHALTICA edition will be built on
“LA STRADA D’AUTORE” (Artistic roads), which will be
the leading theme of the meetings and workshops that
will take place during the exhibition. SITEB aims at
awakening architects and public authorities to the pos-
sibilities in terms of functionality and aesthetics offered
by the latest innovations in the production of asphalt.
Thanks to the introduction of new materials such as
special colouring pigments, asphalt can in fact be also
an adornment.

Gli Atti di Asphaltica '04 sono disponibili 
gratuitamente e previa registrazione sul sito web:
Asphaltica '04 proceedings are free; 
only registration is requested on the website: 

www.siteb.it/attiasphaltica.htm

Workshops at Asphaltica.
Exhibitors and public authorities will be involved in a
programme of workshops on specific issues selected
by a special scientific committee. Given the success of
the previous edition, this initiative will be repeated
during Asphaltica–Urbania 2006.



Settori merceologici ASPHALTICA 

MATERIE PRIME 
• Materiali e nuove tecnologie 
• Conglomerati speciali e trattamenti ecocompatibili 
• Conglomerati e trattamenti per la sicurezza stradale 
• Polimeri, additivi, fibre, argilla espansa e polverino di gomma
• Membrane bituminose, geotessili e reti geosintetiche
• Drenaggi, giunti e materiali sigillanti 

ATTREZZATURE 
• Impianti per la produzione di conglomerati bituminosi 

a caldo e a freddo e componentistica accessoria
• Macchine per la stesa e la compattazione di conglomerati

bituminosi
• Macchine fresatrici/stabilizzatrici e riciclatrici
• Macchine per la selezione dei materiali inerti e di scarifica

delle pavimentazioni e dei sottofondi
• Automezzi per il trasporto di rulli e finitrici
• Autocarri e autobotti per il trasporto di materiali inerti, 

conglomerati bituminosi, emulsioni e bitumi liquidi
• Macchine per lo scavo, la demolizione e il movimento terra
• Cisterne bonze per il trasporto di asfalto colato  
• Serbatoi e cisterne termoriscaldate per lo stoccaggio di

bitumi ed emulsioni
• Caldaie e bruciatori 
• Giunti, Appoggi e Sigillature 

TECNOLOGIE PER APPLICAZIONI
• Macchine combinate per lo spargimento di emulsioni, bitume

e graniglie, spazzatrici stradali
• Macchine per la produzione e stesa di slurry-seal
• Riciclaggio del conglomerato bituminoso in impianto e in situ

SETTORI MERCEOLOGICI.
PRODUCT SECTORS.

SETTORI MERCEOLOGICI.
PRODUCT SECTORS.

• Macchine da laboratorio e attrezzature prove materiali 
• Apparecchiature laser 

SERVIZI 
• Spazio autogestito per le imprese di costruzioni 
• Barriere in acciaio, new jersey e fonoassorbenti 
• Aree di servizio e rifornimento carburante 
• Prefabbricati 
• Dispositivi e attrezzature per la tutela della salute degli 

operatori 
• Segnaletica e sicurezza stradale 
• Laboratori prove materiali 
• Stampa specializzata del settore e normative tecniche 
• Istituzioni – Enti – Società di Servizi 

Settori merceologici URBANIA 

• ARREDO E COMUNICAZIONE URBANA 
• GESTIONE PARCHEGGI
• PUBBLICITÀ’
• INQUINAMENTO 
• SEGNALETICA E SICUREZZA STRADALE, COSTRUZIONE

E MANUTENZIONE STRADE 
• PIANIFICAZIONE, GESTIONE E CONTROLLO 

DEL TRAFFICO 
• TRASPORTO PUBBLICO E TRASPORTI INNOVATIVI 
• ISTITUZIONI - STAMPA TECNICA – ENTI - SOCIETÀ DI 

SERVIZI – CONSORZI

ASPHALTIC commodity sectors 

RAW MATERIALS
• Materials and new technologies 
• Special conglomerates and eco-compatible treatment 
• Road safety conglomerates and treatment 
• Polymers, additives, fibres, foamed clay and rubber powder
• Bituminous membranes, geotextiles and geosynthetic netting 
• Drainage, joints couplings and sealing dopes

EQUIPMENT 
• Cold and hot systems for producing bituminous 

conglomerates and ancillary parts 
• Machinery for laying and compacting bituminous 

conglomerates 
• Milling/stabilizer and recycling machines
• Machines for selecting inert material and for scarifying

paving and subgrades 
• Vehicles for carrying rollers and finishing machines 
• Lorries and tank lorries for transporting inert materials, bitumi-

nous conglomerates, emulsions and liquid petroleum tar 
• Excavation, demolition and earth moving machines
• Cisterns for melted asphalt transportation  
• Heated tanks and cisterns for bitumen and emulsion 

storage 
• Boilers and burners 
• Couplings, Supports and Sealing

APPLICATION TECHNOLOGIES
• Combined machines for spraying emulsions, bitumen 

and grit, road sweepers 
• Machines for producing and laying slurry-seal
• Bituminous conglomerate recycling in system and on site 

• Material testing laboratory machinery and equipment
• Laser equipment

SERVICES 
• Own area for construction companies 
• Steel, New Jersey and acoustic insulation barriers   
• Service areas and refuelling stations 
• Prefabs 
• Systems and equipment for protecting operators’ health 
• Road signs and safety 
• Material testing laboratories 
• Specialized sectoral press and standards 
• Institutions – Organizations – Service Companies 

URBANIA commodity sectors 

• URBAN LAYOUT (FURNISHING, DÉCOR) AND 
COMMUNICATION 

• PARKING LOTS 
• ADVERTISING
• POLLUTION 
• ROAD SIGNS AND SAFETY, ROAD CONSTRUCTION AND

MAINTENANCE TRAFFIC PLANNING, OPERATIONS 
AND CONTROL 

• PUBLIC TRANSPORT AND INNOVATIVE TRANSPORT 
• INSTITUTIONS – SPECIALIZED PRESS – 

ORGANIZATIONS – SERVICE COMPANIES – CONSORTIA





COME ARRIVARE. 

IN AUTO
da Venezia uscita Padova Est
da Milano uscita Padova Ovest
da Bologna uscita Padova Sud

IN TRENO
la stazione di Padova è a 500 metri dalla Fiera. 

IN AEREO
Aeroporto di Venezia a 30 minuti d’auto.

HOW TO GET TO THE FAIR

BY CAR
From Venice – motorway A4: exit at Padova Est and
follow signs for FIERA.
From Milan – motorway A4: exit at Padova Ovest
and follow signs for FIERA.
From Bologna – motorway A13: exit at Padova Sud
and follow signs for FIERA.

BY TRAIN
Padua railway station is 500 meters from the Fair.

BY PLANE
Marco Polo International Airport in Venice is a 30-
minute drive from Padua.

INFORMAZIONI/INFORMATION

Organizzazione / Organized by 
PadovaFiere S.p.A. 
Via N. Tommaseo 59, 
35131 Padova, Italy, Tel. +39.049.840111
Fax +39.049.840570 - http://www.padovafiere.it

Segreteria espositori / Exhibitor information 
Braintrust Srl 
Via Provinciale, 95 45030 Gaiba RO
Tel. +39.0425.710071 - 0425.710085
Fax +39.0425.710804  
braintrustsrl@libero.it

Segreteria convegni / Conference information
SITEBSì srl 
Via G. Guattani 24 - 00161 Roma 
tel +39.06.44233257 
fax +39.06.44233257


